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The views expressed in this essay are those of the author and do not necessarily reflect the views of the United Nations Economic Commission 
for Europe, the Georgian Government or any Georgian authorities.


053060 doM0 [oom o dogoBM3zom, FoMEGM 3bmaMgdol o6 dqddobgdos, Jmgwro d53d3Mds sby
39393909 @5 sbss 2930dgd dgmdo - 30830469. ©s3MR0 Mo 300, bgwdo, dobsm,
MBI © M35GHOMbME. 85383980 bods3d30 39080 80309sbg s Lsbvowmdo s30(Yg
9domds, LoFdgero dMRYOMPS B5383900LM30L, By Bgws (odmz0BsM©g. oboboi d9gB303696
FOMIL 5 930L M93Hg BOHNMBZOL, 350M)F)F53050 LIbsMI0 OMI ITIMY30JISE J3bmgtom. 15
Do Jomom 309530, IgMg 30 Lobgdfoxrmd Imdgs 80bs. IHMTs s LOTWYMS JMMBsbgml Fg3mbsdy,
30090Mm©o  OglGMOBYddo, 3360030 BbEMMHDY, 30Mmbsfowgmdo 3mbigM@Hgddo. 30 Fgwo
OIS s LOIYYMSTO 4935396, F30GdO 233DIMWY, IZ9MYIBY, 35006539 s LOdYMYTs
9080353965 356%g.

L5JoMM39MmT0 53005V, O30DVIMY O WI339MO, 893M0 FoMo 3bsbY, 393M0 YoWO30(SbY,
0000 59J9b Foligaws o6 doxod®mos. LodgeMg dbgeros, FogMsd boymaoge 99dmeamadst 353U,
9mbogeol Imfigzol O™ MHMA dmzs obgmos. LodWgMs FdzgEol, gsdmdodsdsgs B3935, GMI
L03YIOOM J930bsEOlM (3bM3MYds. 5379595 81 (ol 356, 300090 IMb¥Y39dIEMdOL 39BLoSL.
oOOW0S (3MmBG0S, 09600 Ly 5MoxgML doobi Lxmdos. dmgwo Bgdo 3bmzMYds JMmMO OO
93069055 @ 5FsbdE 309b.

2013 gl foogawro %3008 LEBMYsEMYDsd  QobLBs  Fmbmgms BTGBl 3OMYESTs.
903303000 hgdo s1530L Joegdo s GMMTBIPL JOHMTbgmL Bzgb0 493003905 s A9TM(3OWGdS
3939900M9m, Dmal Mo gbgdbgds Bmals s, g3z9ws MoEHEsL 353900900. o3l OR3EGHM05wqd9Db
3B6M63900 1965ddOMAWGO0 5 YIMHSOWIOSL 56 §3530)d96.

09 Lobgadfoxm BO¥bs3L 030l dmdowsd)gdby, 00 J3994sbsdo sdYMYds M3 0¥ Ao 3v9Eos.
dbgoglo 3Gmgd@gdo Bzgbo sbs30L 58305693l (3bM3EMNdL MbIbaMdw03gdl s 339830dMYd0bYDL,
Mmd 3005358 300093 330MYO0m. FMEOM s 3365bgm gl AObIMYOMEo Imbmgdo, 0BOWbgm
B396%9 5 03gMHM0 goog0boom Lsogogmml. 39 3bM3MYd53 FoMLS Fosb 2odogM9gds Tobfogurs
3boABOEYOLS3 5351 34996009900 FM0T0bgm s Y0Y35MYM JOHTbgo.



Getting Old in Georgia

Tsiala Matcharashvili, 81, Bolnisi

| was born in 1933 and lived in Thilisi together with my mother, father and brother. | was eight when
World War Il started. My father went to war and my mother was arrested when she argued in the
bread line. At that time | was eight and my brother was seven and we had to stay with our
grandmother. We had to beg to somehow survive. One evening a policeman caught us, asked us
about our family and then took us to the Kojori orphanage. My brother did not live with me as he
was sent to another building. After a while | managed to go there but | was told that he had died. |
cried a lot. One of the people working there felt sorry for me and secretly told me that he had been
adopted by some family and that | would probably be able to see him one day. | cried a lot. In 1943,
everyone at our orphanage was moved to the Klukhoni orphanage where we stayed until 1949.

During these years | learned a lot. | danced, sang, studied different subjects and played folk music
instruments. | am still fond of folk arts.

| had a brother and a sister. My little sister stayed with our grandmother and after her death she
was taken to the Signagi orphanage. In 1950, the Thbilisi Radio announced a competition for
schoolchildren. | sang two Georgian folk songs and when my name was announced my sister
heard it and cried a lot. She told everybody that | was her sister. She was only 10 then.

Kind people helped us to meet soon after. We left the orphanages and went to live with our aunt in
Signagi. Later, | moved to Thilisi to live with my uncle and his wife. Our mother had been released
from prison by that time but our apartment was occupied by others and my sister, mother and | did
not have a place to live. My mother went to live in the village of Magaro, where we had relatives,
and | stayed with my uncle and helped him a lot at home. Once | went to visit my aunt in Signagi
and that was where | met my future husband. He was from Dmanisi but was working in Kakheti. |
married him and we went to live in Dmanisi. My husband’s parents lived there and we all lived
together.

After so many hardships | had a family, a shelter, a beloved person in my life. | believed | was
happy but | was used to living independently and it was more and more difficult for me to live in
such a big family. My husband and | decided to rent an apartment in Bolnisi and to live separately
from his parents. We had two children at that time, a son and a daughter. Once my daughter got
sick and we were sent to Thilisi where we stayed for two months. Now, | am to tell the story of a big
betrayal. When | returned back home, | found out that my husband had gone away with his lover.
The landlord said that my husband had taken away his luggage and had left me. | was scared to
live alone as | had spent my childhood alone and | thought | wouldn’t manage it. | had two children,
no apartment, no money and nobody to support us. | took my children to a kindergarten and started
working at the canteen. My food was leftovers which | used to take home for my children and so we
made both ends meet. My children were used to working and living independently. | had been living
in a rented apartment for 15 years until the state gave us an apartment. To make a living | sang at
restaurants, played the panduri and participated in concerts. | spent 30 years working and singing,
and bringing up my children. They got married, had their own places to live... By that time, old age
had knocked on my door.



| was born, grew up and became old in Georgia; | faced and endured many difficulties and
hardships but | have never thought of going away. Old age is difficult but it can be like a fruitful
autumn when the yield is harvested. Songs have helped me and given me encouragement
throughout my life. | am 81 now and get an old age pension. It is not much but it is better than
nothing. All my life | have been patient and | am trying to be patient now as well.

In 2013, the Red Cross launched a programme to assist old people. We, old women, gathered
together and shared our concerns and experience. Some were skilled in some things, others in
other things, we all had some skills. The programme’s staff were very attentive and considerate.

If the government takes care of its citizens, then it is not that bad to get old in this country. Such
projects prolong old people’s lives and make us think that we are still needed by somebody. Come
and see happy, old people, take care of us, and God will reward you. My life has taught me to resist
and endure difficulties and | wish that the younger generation can be patient and love each other.

Tsiala Matcharashvili

1.04.2014.





